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Când ne ocupăm de limbile vechi balcanice, trebuie să recunoaştem că 

rezultatele obţinute în secolul al XIX-lea n-au fost încă depăşite. Cu alte 
cuvinte, cercetările actuale fac să fie îndoielnice rezultatele anterioare, fără 

însă să le poată dezminţi. Nu putem să ne dăm seama de progresul făcut în 
acest domeniu din cauza lipsei de documente lingvistice. Tot ce s-a scris în 
volume întregi despre Pelasgi, Illiri, Traci, Daci şi alte popoare a căror ex­
istenţă este atestată de autorii antici constituie un material destul de puţin util 
pentru cei care se ocupă de problemele lingvistice ale acestor populaţii. După 



părerea noastră, una din descoperirile cele mai importante în acest domeniu 
este descrierea limbii etrusce, făcută de savantul bulgar V. Gheorghiev. 
Urmărind legenda Eneidei şi recurgând la o metodă specială care se sprijină 

mai mult pe morfo-sintaxă decât pe fonetică, profesorul bulgar a reuşit să 

demonstreze înrudirea dintre etruscă şi luvită, punând în acelaşi timp în 
evidenţă relaţiile intense dintre popoarele ce trăiau pe malul Mării Negre şi pe 
coastele răsăritene ale Mediteranei înainte de epoca greco-romană. Pornind 
de aici un alt cercetător a vorbit despre o «piaţă comună» în acele regiuni, 
transpunând astfel înainte de era noastră situaţia economică şi politică din 
Europa modernă. 

Rezultatele la care a ajuns savantul bulgar se bazează pe existenţa unor 
numeroase documente etrusce care aşteptau să fie descifrate, operaţie 

înlesnită considerabil de descifrarea precedentă a hititei şi luvitei. In comu­
nicarea noastră ne vom referi însă la limbile învecinate din Balcani. 

Nu ştim aproape nimic despre vechile limbi balcanice ce ne interesează 

aici, cu toate că dispunem de multe cunoştinţe privind viaţa şi obiceiurile 
Tracilor, Dacilor, Illirilor şi ale altor popoare din această regiune. Migraţiile 

lor, care iniţial se îndreptau din Europa către Asia Mică - aşa cum ne in­
formează autorii antici şi descoperirile arheologice - ne sunt din ce în ce mai 
bine cunoscute. Cu toate acestea aspectele lingvistice au rămas încă un teren 
necunoscut şi nici nu întrevedem posibilitatea rezolvării pe viitor a unei pro­
bleme care rezistă tuturor metodelor ştiinţifice de cercetare de care dispunem. 

Iată de ce, părăsind metodele de cercetare, ne vom limita la schiţarea 

unui cadru aproximativ al problemei ce ne interesează, urmând în acest scop 
o altă cale. 

Cine vrea să conceapă în mod ştiinţific situaţia lingvistică şi etnică ce 
domnea altă dată în Balcani, trebuie să renunţe la o serie de idei neîntemeiate. 
La începutul secolului trecut Napoleon I a întemeiat provinciile illire, din 
cauza unui imperativ politic de ordin administrativ, iar câteva decenii mai 
târziu a luat naştere o mişcare illiră destul de vag conturată, reprezentând o 
încercare de a uni pe plan cultural şi ideologic Slavii meridionali. Aceste 
observaţii au găsit ecou în anumite opinii formulate cu privire la etnogeneza 
popoarelor balcanice de azi, în primul rând Românii şi Albanezii, urmaşi ai 
vechilor populaţii autohtone, păreri ce ar putea fi reluate în legătură cu et­
nogeneza Bulgarilor şi a popoarelor iugoslave de origine meridională. Dar in­
teresul nostru principal este lingvistica şi ea nu ne îngăduie să considerăm ca 
sedentari pe urmaşii vechilor popoare balcanice, şi în special pe Albanezi, 
deşi teoria că ei ar fi continuatorii direcţi ai Illirilor e susţinută încă cu multă 

tenacitate. 
Inainte de a prezenta punctul nostru de vedere şi posibilitatea de a da o 

imagine globală a situaţiei lingvistice din epoca precedentă romanizării şi 

grecizării Peninsulei Balcanice, trebuie să reamintim insuficienţa infor­
maţiilor privitoare la substrat. 

Inscripţiile mesapice din sudul Italiei ne dau o idee foarte aproximativă 

asupra graiurilor illire de dincolo de mare; nu ni s-a păstrat nici măcar o 
frază. E îndoielnic dacă textele mesapice sunt de tip kentum sau de tip satem 
şi numai despre albaneză şi daco-tracă ştim că sunt de tip satem. 

2 



Nu vrem să neglijăm marele aport adus de cercetătorii din aceste 
regiuni în domeniul lingvistic şi importanţa contribuţiilor lor în prezentarea 
problemei, dar trebuie să remarcăm că e imposibil să se ajungă la o imagine 
oricât de vagă a vechilor limbi balcanice ţinând seama numai de toponimie, 
de onomastică şi de rădăcini lexicale, în comparaţie cu alte limbi mai bine 
cunoscute; într-adevăr pe acest teritoriu s-au vorbit aproape totdeauna numai 
limbi indo-europene. Pe de altă parte, aceste metode nu sunt suficiente. Se 
ştie de exemplu că toponimia ne poate înşela dacă nu cunoaştem bine 
preistoria, căci schimbările de toponime au avut loc mai ales în timpurile 
istorice, impuse de deplasarea populaţiilor şi de adoptarea treptată a unei 
limbi străine, de obicei o limbă de prestigiu (aşa se explică atâtea calcJ:r: 
lingvistice) şi uneori de acte administrative care niciodată n-au ţinut seama 
de toponimele precedente. Cât despre onomastică teza noastră este bine 
susţinută de numele de origine creştină în Europa şi, recent, în Africa, 
datorită creştinării populaţiilor de culoare. 

(va urma) 
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VECHI ATESTĂRI DE CUVINTE 
ROMÂNESTI, 

de 1. Roman 

Săpăturile arheologice de la Murfatlar-Basarabi (Dobrogea) au scos la 
lumină, printre alte vestigii preţioase, pereţii unei biserici cu inscripţii care, 
după studiile publicate de specialişti până în prezent, datează din secolul al 
X-lea. 

Inscripţia care ne interesează în acest articol se află pe un stâlp din pro­
naos şi se referă la pelerinajul unui laic. Interpretată şi apoi tradusă, in­
scripţia sună astfel:« ... s-a închinat nedostoinicul rob Simeon prima dată în 
luna agust, în 31. .. ». 

Deoarece se foloseşte persoana a treia (s-a închinat), se poate deduce că 

inscripţia n-a fost făcută de Simeon, şi că este posibil ca acesta să fi fost vreun 
feudal local, care a cerut unui călugăr sau preot din partea locului să-i 

menţioneze venirea lui la biserică. Dobrogea fiind masiv populată de 
Români, cel care a scris însemnarea a folosit termenul popular românesc 
agust pentru luna respectivă. Inscripţia cuvântului e clară şi nu poate fi vorba 
de vreo «aruncare deasupra rândului a unei consoane sau vocale» (v sau u) 
cum s-ar putea bănui, fenomenul fiind întâlnit deseori în documentele vechi. 

Cum în limbile slave culte (restul textului este scris în limba slavă veche) 
nu există cuvântul agust ci avgust, avgost, iar în limba slavă populară această 

lună era denumită «zarev», rămâne de stabilit cu p1ai multă precizie 
apartenenţa cuvântului agust la limba română veche. 

Consultând dicţionarele de limbă română veche, observăm opinia 
comună a autorilor în privinţa cuvântului agust, considerat denumire 
populară a lunii respective, provenit din latina vulgară. Forma în care s-a 
păstrat acest cuvânt în limba populară îl apropie de celelalte limbi romanice 
(lat. augustus, de unde augustus şi apoi august). 

Este interesant de arătat 'cum este menţionat cuvântul agust de către 
B.P. Hasdeu în monumentala sa operă «Magnum Etymologicum 
Romaniae»: 

«agust = a opta lună a anului gregorian, latinul augustus mensis, 
numită aşa în onoarea împăratului August şi care se chema înainte «Sextilis». 
Medio-latin (Du Cange); itaI. şi span. agosto, provenţ. agost (Cihac). Căr­
turarii de astăzi zic august, cărturarii de altădată ziceau avgust, întocmai ca 
în limbile surori din apus. Este de formă latină rustică». 

Argumentele folosite în privinţa latinităţii cuvântului agust, atestat în 
secolul al X-lea, credem că sunt convingătoare şi nu mai sunt necesare 
discuţii. 

Preţioase date în privinţa limbii scrise şi vorbite în secolul al XVI-lea în 
Braşov (şi chiar încă în secolul XV) ne oferă documentele germane aflate în 
Arhivele Statului, filiala Braşov. Scrise cu ortografia germană, o haină 

curioasă şi improprie, cuvintele româneşti apar în documente cu elemente 
deosebite. 

Unele sunt atestări unice, cu cea mai mare vechime. 
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Astfel, substantivul trâmbiţaş (cu consoana t trecută la ţ) este atestat de 
recentul «Dicţionar al limbii române vechi», redactat de G. Mihăilă, ca fiind 
din anul 1508. In «Quellen der Geschichte der Stadt Kronstadt», II, p. 752, 
este atestat Thrumbitasch, în anul 1497. 

Cuvântul cioban, despre care fiecare dicţionar etimologic scrie că este 
de altă origine (turcă, sârbă, cumană, albaneză şi origine necunoscută) şi care 
nu este atestat în «Dicţionarul limbii române vechi», apare în «Quellen ... » în 
anul 1475. 

De asemenea prepoziţia de la, neatestată de «Dicţionarul limbii române 
vechi» (care se bazează numai pe elemente slavone), este atestată în 

«Quellen ... "II, p. 200» în anul 1542 şi 1543 (Dragomir de la Râmnic). -
Cuvintelefychor (fecior), boyaro (boier) al popei, hoţul, păstor, valach 

sunt atestate în documentele germane din sec. XV şi XVI aflate în arhivele 
Braşovului. 

Nume de Români scrise cu ortografie germană sunt păstrate de 
asemenea de aceste documente din cele mai vechi timpuri: Gerge (Gheorghe) 
grămăticul 1492, Kores Pytter (Petru Coresi) 1500, Peter pastor (Petru 
Păstorul), Petrascho (Pătraşcu), la anul 1497, Serban pastor, Petro baczul 
(Petre Baciul) la anul 1497, Peter Olten (Petre Olteanu) 1596), Vyko (Voicu) 
1489, Thuderan alu Poytro (Tudoran alu Petru), Vladislav de la Albeşti 1543, 
Scherb de Zkeyen (Schei-ScăieniJ,Onchede Zernyest (Unchiul din Zărneşti) 

1547, Albischor Valachus de Zernyst (Albişor valahul din Zărneşti) 1545, 
etc., etc. 

Sunt atestate în aceste documente numele de demnitari munteni şi 

moldoveni: Bayda Postelnyk (Vaida postelnicu!), Nagy camaraş (Neagoe 
cămăraşu!), Vlad Porkolab (Vlad pârcălabu!), Popeskul. Lugofot (Popescul 
Logofăt), Ztantsul Komyschel (Stanciu Comişel), Dragytsch Zpatayr 
(Drăghici spătaru!), Radul Armaşul (1546). Este interesant numele Popescul, 
despre care dicţionarele Academiei spun că este de provenienţă mult mai 
nouă (sec. XIX). 

Cercetând numele negustorilor care se aflau la Braşov în jurul anului 
1521, anul apariţiei primei scrisori în limba română păstrată până la noi, am 

. găsit numele negustorului Neacşu din Câmpulung, la anul 1529. Acesta nu 
era singur, ci mai erau 5-6 negustori români din Câmpulung şi din alte părţi 

ale Munteniei şi Moldovei; alţi 30-40 care ştiau să scrie, purtau 
corespondenţă, şi faptul că ni s-a păstrat numai o filă din cele scrise, nu 
înseamnă că nu au fost mai multe. Sunt înscrise următoarele nume: Bogdan 
de Zutscava, Bukur de Kympina, Dragan de Bukurest, Dobre de Pitest, 
Dragomir de Campolung, Dymitre de Rybnyk, Dymytru de Tergouistia, 
Frezylla de Ardgesz, Mosch de Campolongo, Manaele de Pytest, Manaylla 
de Tergovistia, Muytre de Ribnik, Mikul de Floytsch, Nikula de Tergoviste, 
Nagschul de Ribnik, Nag de Bukarest, Nastasse de Campolongo, Potro de 
Terguistia, Pylip de Campolongo, Petre de Buzov, Popa noster (n.n. Popa al 
nostru - desigur din Schei), Radul de Buckurest, Radul Tudoran, Scherban de 
Rybnyk, Serban de Albest, Tudor de Campolongo, Stephul de Buckarest, 
Vlad de Braylla, Yon de Pitest, Ztan de Buckurest, Ztanschul de Tergovistia, 
Nakschul (Nacksul, Nagschul). «Quellen ... », II, p. 173). 
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ISTORIE 

Cu fiecare zi de pace,� 
Ce răsăritul ne-o aduce,� 
Istoria care se face� 
La neguri pune cruce.� 

E fiecare zi din an� 
O treaptă către viitor.� 
Sculptară, Decebal, Traian,� 
Prin lupta lor, acest pOpOL� 

De fiecare zi trecută
 

Legată-i vremea orşicui.
 

Neamul întreg nicicând nu uită
 

Ce vămi trecu prin viaţa lui.� 

E orice zi cu sânge scrisă,
 

Izbânda greu a biruit� 
Istoria mereu ne-nvinsă
 

Nu va uita cum am plătit. '� 
DECEBAL 

Când Decebal sfârşitu-şi scrise� 
Cu sângele etern, ne-nfrânt,� 
Urmaşii, pururi şi-i cuprinse� 
In al veciei legământ.
 

Un simbol al neatârnării,
 

A pus în jertfa lui supremă.
 

Din munte până-n ţărmul mării
 

El s-a zidit în sfânta stemă.
 

Dacii, vor duce mai departe� 
Către a vremii nesfârşire,
 

Neînfricaţi de nici-o moarte� 
Această dreaptă moştenire.
 

Iubirea lui de glie sfântă,
 

Ni-i pururea statornicie.� 
Chiar moartea nu ne înspăimântă,
 

E crez mereu care re-nvie.� 
Dumitru Dumitrica 
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LES MOMENTS 
ESSENTIELS 
DE NOTRE HISTOIRE 
VUS 
PAR UN ARTISTE 

Nous presentons ci-dessous une 
serie de reproductions d'oeuvres du pein­
tre Alexandru Nestorescu inspirees au 
passe glorieux du peuple roumain, dont 
il a raconte en images l'histoire. Le pein­
tre est ne en 1925, a Braşov. Il se fit 
remarquer pour son talent, mais aussi 
pour ses solides connaissances 
d'ethnographie et d'histoire sur les­
quelles s'appuyent ses tableaux realistes. 
Il est connu et apprecie aussi bien dans sa 
patrie, qu'en France et en Espagne ou il 
a organise des expositions. 

Les Daces ou Getes, «les plus braves et les plus justes parmi les 
Thraces», se10n Herodote, habitaient les terres comprises entre les Carpates, 
le Danube et la mer Noire des l'Antiquite. Ils y forgerent l'une des civilisa­
tions les plus florissantes d'Europe, contemporaine des civilisations grecque 
et romaine. 

Les Daces croyaient ă l'immortalite de l'âme et ils consideraient la mort 
comme le debut d'une autre vie, ă cote de Zalmoxis, leur dieu. Seuls les Daces 
qui formaient l'armee partaient ă la guerre, et c'etaient des gens libres de tout 
le territoire, tandis que chez d'autres peuples, qui n'etaient pas attaches ăla 

terre ou ils vivaient, les hommes emmenaient dans les expeditions militaires 
les femmes, les enfants et les vieillards. 

Peuple sedentaire, ils avaient pour occupations de base la culture des 
terres et l'elevage; les chevaux getes etaient renommes, et les Daces etaient 
bien connus comme apiculteurs et pecheurs; ils connaisaient aussi l'exploita­
tion du sel et le travail des metaux. Ils faisaient des bijoux et autres objets de 
parure en or et en argent, frappaient des monnaies, travaillaient le cuivre et le 
fer. A l'instar de tous les peuples antiques, ils utilisaient beaucoup le bois et la 
terre cuite. Les Daces entretenaient des relations de commerce avec les co­
lonies grecques de la mer Noire et avec les peuples qui vivaient alors dans la 
plaine pannonienne. 
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BUREBISTA - roi de Dacie (82-44 av. J.C.) 

Les and~tres des Roumaines - les Daces - appartenaient a la grande 
famille indo-europeenne des Thraces, les plus anciens habitants du Sud-Est 
de l'Europe. Burebista, sous la conduite duquel les Daces s'unissent pour 
former un grand Etat, etait considere dans une inscription de l'epoque .com­
me «le premier et le plus grand des rois de Thrace, maître de toutes les con­
trees au-dela et en-deca du Danube», donc des câtes de la mer Noire jusqu'en 
Boheme. Cesar lui-meme, pensant que la force de Burebista devenait 
dangereuse pour les Romains, rassembla les troupes pour lancer une expedi­
tion en Dacie; mais la disparition des deux chefs, en l'an 44 av. J.C., fit 
tomber le projet de la campagne romaine. 
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LES BATAILLES ENTRE DACES ET ROMAINS 

Au tournant du ler siecle av. J.C. et du ler siecle apr. J.C., l'empire ro­
main s'etendait jusqu'au Danube. Voulant pousser plus loin les frontieres, les 
Romains se heurterent a une resistance feroce des habitants autochtones, les 
Daces, qui combattaient heroîquement au nord du fleuve, bien qu'ils fussent 
surveilles de trois cotes par les armees imperiales qui avaient envahi la Penin­
sule Balkanique, la Dobroudja et la Pannonie. 

L'affrontement commenca, et les batailles se livraient tantot au sud, 
tantot au nord du Danube. Deux fois, en 85 et en 87, les troupes imperiales 
furent vaincues par les braves combattants daces. Mais la balance de la vic­
toire s'inclina aussitDt du cote des Romains, sous l'empereur Trajan, dans les 
deux guerres menees en 101-102 et en 105-106. Les Romains, victorieux, in­
fligeaient une lourde defaite a l'armee du brave roi des Daces et transfor­
maient une partie de la Dacie en province imperiale. 
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LA MORT DE DECEBALE 

Sous la conduite de Decebale, les Daces opposerent une resistance 
acharnee a la pression militaire de l'Empire romain, et plusieurs batailles se 
livrerent entre le peuple dace et les legions romaines. Dans la guerre des 
annees 105-106, les armees romaines, commandees par l'empereur Trajan, 
attaquerent la Dacie de deux câtes, se dirigeant vers la capitale du royaume, 
Sarmizegetusa, qu'ils reussirent a conquerir apres des luttes dures. Affron­
tant les Romains, les Daces mirent le feu a la capitale, et les chefs, dans un 
geste de resistance supreme, se donnerent la mort. Le roi heros, Decebale, fut 
poursuivi dans les montagnes par les detachements romains. Finalement, il se 
suicida, pour ne pas tomber vivant aux mains des conquerants. La scene est 
representee sur la Colonne Trajane, couverte de sculptures sur marbre decri­
vant des scenes des deux guerres contre les Daces (101-102 et 105-106). Elevee 
aRome, au beau milieu du forum amenage sur l'ordre de l'empereur, la Co­
lonne Trajane, haute de 40 metres, etait un hommage a l'empereur pour la 
victoire remportee dans la campagne de conquete de la Dacie. 
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INTERVIU CU PROF. UNIV.� 
DR. ROMULUS VULCĂNESCU
 

LA SIMPOZIONUL INTERNATIONAL DE TRACOLOGIE� 
DE LA PALMA DE MALLORCA� 

Romulus Vulcănescu s-a născut la 23 februarie 1922, la Bucureşti. A luat doctoratul în 
sociologia culturii şi etnologie. A urmat şi dreptul, iar după cel de-al doilea război mondial 
s-a recalificat profesional în fizică şi chimie. După ce a predat ca profesor la o şcoală 

superliceală chimia şi fizica s-a prezentat la un concurs la Institutul de Arheologie al 
Academiei, unde în baza lucrărilor publicate a ieşit primul, devenind astfel cercetător prin­
cipal la o secţie de etnografie şi apoi şef de sector la Etnografie. Acest sector s-a mutat cu 
totul la Institutul de Istoria Artei şi apoi la Institutul de Folclor, care a devenit Institutul de 
Etnografie şi folclor. Paralel cu funcţia de şef de secţie, a fost numit secretar ştiinţific al 
Comisiei de Antropologie şi Etnologie a Academiei RSR, comisie cond,usă de Acad. Ştefan 

Milcu. Din 1968 e secretar ştiinţific al Comisiei de Antropologie, iar din 1969 şi până în pre­
zent coordonator adjunct al Grupului de Cercetări Porţile de Fier. 

Ce ne puteţi spune despre activitatea Dv. ştiinţifică? 

Din 1944 şi până azi am publicat o serie de volume: Fenomenul horal 
(1944), Etnografia: ştiinţa culturii populare (1966), Boşimanii (1968), Incaşii 

(1970), Etnologia juridică (1970), Măştile populare (1972), Coloana Cerului 
(1972), A tlasul complex «Porţile de Fier» (1972, coordonator ştiinţific), 

Drumuri şi popasuri străvechi (1974), Dicţionar de etnologie (1980), iar la 
începutul anului 1981, Introducere în etnologie. 

In anul 1972 (până atunci am participat la vreo 30 de reuniuni inter­
naţionale) am fost numit de americani în Comitetul Internaţional al Uniunii 
Internaţionale a Ştiinţelor de Antropologie şi Etnologie ca membru perma­
nent. Această Uniune ţine de UNESCO. Din 1978 am editat şi condus 
publicaţia Etnologica, care apare în limbile engleză şi franceză. 

Am participat la circa 30 congrese internaţionale de spe­
cialitate de antropologie, etnologie, sociologie, istoria culturii, istoria ştiinţei, 

de artă populară. Am publicat peste 100 de articole în reviste din ţară şi din 
străinătate. Am în manuscris o lucrare de mitologie română (contractată de­
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ja), un tratat de etnologie şi eseuri de filosofia culturii. Am scris şi şase piese 
de teatru şi am fost premiat, înainte de război, de Teatrul Naţional din 
Bucureşti şi de Teatrul Naţional din Cluj. 

Ce contribuţii aduceţi la dezvoltarea tracologiei? 

In 1976, la al doilea Congres internaţional de Tracologie de la Bucureşti 

am fost numit secretar al secţiei de etnologie. In actele Congresului, care s-au 
publicat în trei volume, volumul al III-lea are şi o parte consacrată et­
nografiei, folclorului şi artei populare. 

Cu ce comunicare vă prezentati la Simpozionul de la Palma de Mal/or­
ca? 

Particip acum pentru prima dată la Simpozioanele organizate de Fun~ 
daţia Europeană Drăgan, cu o comunicare intitulată Elemente daco-romane 
în cultura tradiţională română. Am urmărit să surprind acele elemente din 
cultura tradiţională română, care se prezintă ca supravieţuiri ale unei faze 
mai vechi ale culturii române şi am căutat să cobor până la etapa daco­
romană din istoria poporului român, pentru a constata dacă aceste 
supravieţuiri se încadrează în cultura daco-romană, şi pe ce linie vin. Sunt 
elemente dace romanizate sau elemente romane dacizate? Sau elemente daco­
romane care au făcut simbioză? După ce am făcut această cercetare m-am 
întors de la trecut la prezent, ca să fac verificarea drumului parcurs de acest 
element. In alţi termeni, am urmărit detectarea sincronică a elementelor, pen­
tru a coborî diacronic în trecut şi a mă întoarce cronologic în prezent. 

Am participat şi la discuţii în legătură cu comunicarea lui VI. 
Gheorghiev despre religia tracă şi a lui 1. Duridanov despre religia dacă şi am 
susţinut, în primul rând, că lucrările respective sunt inventare lingvistice de 
nume de divinităţi şi eroi, fără consideraţii semantice şi interpretările 

cuvenite. In al doilea rând am arătat că nu poate fi vorba de religie nici la 
Traci, nici la Daci, ci de mitologie. Pentru că religia are un corp de doctrină, 

un sistem de credinţe, un reformator religios şi o ierarhie profesional­
religioasă foarte bine organizată şi care este răspândită, de obicei, într-o 
masă mai mare de credincioşi decât mitologia. 

Am luat cuvântul şi la comunicările lui Ovidiu Varga şi a d-nei M. 
Carvalho-Buescu, care pornind de la mitul lui Orfeu, i-au adus fiecare o in­
terpretare diferită. Unul pe planul evoluţiei istoriei muzicii occidentale, 
cealaltă pe planul evoluţiei temei orfismului în literatura occidentală. 

Părerea Dv. despre Simpozionul organizat de Fundaţia Europeană 

Drăgan la Palma de Mal/orca? 

Cel de-al treilea Simpozion internaţional de Tracologie , aşa cum reiese 
din relatările participanţilor, şi din însăşi prezenţa mea ca etnolog, şi-a mărit 

sfera disciplinelor care doresc să-şi aducă aportul la dezvoltarea tracologiei în 
general. Consider că o participare interdisciplinară mai mare, în care să se 
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păstreze o pondere între discipline, este binevenită şi va aduce indubitabil 
lămuriri şi completări care vor servi cauzei tracologiei. Printre disciplinele 
care mai trebuiesc solicitate, cred că este cazul sociologiei, psihologiei, 
istoriei dreptului. Atmosfera a fost colegială, unii participanţi au fost foarte 
activi în discuţiile care s-au purtat pe marginea unor comunicări, iar alţii mai 
puţin activi, spectatori. Interesul este să fie toţi antrenaţi. Cred că ar trebui 
afectate discuţiilor perioade mai lungi, pentru că în discuţii ies mai bine în 
evidenţă lucrurile. Altfel, fiecare citeşte şi pleacă. E preferabilă discuţia în 
contradictoriu, fiecare pe poziţia disciplinei lui, ca să nu mai rămână 

nelămuriri şi pretenţii de suprapunere. In orice caz, s-a observat că lingvistica 
predomină, urmată de arheologie; istoria a avut o prezenţă foarte redusă, iar 
etnologia a fost reprezentată de o singură persoană. Aş propune, din acest 
punct de vedere, să se stabilească un echilibru mai mare între discipline, pen­
tru că, de exemplu, etnologia este foarte importantă, mai ales etnologia 
istorică: într-adevăr arheologia fără etnologie nu poate să răspundă la 
întrebările ridicate de tracologie. 
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ALEXANDRU SAŞIANU 

MONE'DA ANTiCA ÎN VESTUL� 
Ş;I NORD-VESTUL� 

ROMÂNIEI� 
• 

ANCIENT COINAGE IN WESTERN� 
ANO NORTH-WESTERN� 

ROMANIA� 

MUZEUL ŢARII CRI-SURlLOR 
ORADEA 

''''' 

Editată de «Muzeul Tării 

Crişurilor» din Oradea, a apăr~t o 
lucrare de mare valoare ştiinţifică, 

atât prin materialul pus în lumină, 

cât şi prin aparatul ce indică toate 
sursele de informare, dovedind mun­
ca perseverentă a autorului, Alexan­
dru Săşianu. Este vorba de tezaurul 
inestimabil de monezi antice, 
descoperite în colţul de nord-vest al 
ţării. 

Numismatica vine, deci, să 

întregească datele arheologiei clasice 
pentru a ne da - după cum recunoaşte 

autorul lucrării - «viziunea istorică de 
ansamblu». 

Spaţiul geografic al 
descoperirilor. cuprinde Câmpia 
Tisei, cu afluenţii Mureş, Crişuri şi 

Someşul, cu zonele premontane şi 

RECENZIE 

o valoroasă 

lucrare 
ştiinţifică 

de N. Vasilescu Capsali 

depresionare ale Apusenilor şi Car­
paţilor Orientali, cu văile Ierudului, 
Barcăului, Zărand, Beiuş, Vad, 
Şimleu, Baia Mare, Maramureş. 

Banii dacici, celtici, 
dyr,hachium. Apollonia, romani 
republicani şi imperiali, dovedesc cir­
culaţia intensă a bunurilor economice 
din această zonă unde elementul 
autohton - Geto-Dacii ca şi Romanii 
cuceritori în secolul al II e.n. - au 
menţinut nu numai fenomenul 
unităţii, dar şi pe cel al continuităţii 

în spaţiul carpato-danubian. 
Repertoriul întocmit de Al. 

Săşianu cuprinde un număr de 326 
acţiuni (tezaure sau descoperiri 
izolate), provenite din 164 localităţi şi 

însumând peste 10.000 monede. 
Printre ele se află şi tetradrahme 
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greceşti, găsite alături de monedele 
dacice şi celtice. 

Sunt incluse în aria geografică 

localităţile Stăncuţa, Buteni, 
Turulung, Chişineu-Criş, Rozalvea, 
Agrişul Mare, Tulghieş, Buteni, 
Sighetul Marmaţiei, Şilindia, 

Medieşul Aurit, Temeşeşti, Sân­
nicolaul Român, Toc, Chercheluş, 

Feniş, Pecica, Almaş, Oradea. Alte 
tipuri de monezi au fost găsite în 
localităţile Mireşu Mare, Crişeni­

Berchieş, Tonciu, Huşi, Vovrieşti, 

Epureni, Grozdova, Jiblea, Ramna. 
S-a dovedit că multe dintre ele provin 
din atelierele existente în secolele di­
naintea erei noastre în vestul Tran­
silvaniei. 

A fost delimitată şi zona în care 
au fost emise sau au circulat 7 tipuri 
de monede între Mureş, Carpaţii 

Apuseni şi Tisa, dar şi un cadru 
hunedorean legat de complexul 
Grădiştea-Costeşti. 

Autorul trage concluzia 
(raliindu-se la constatările mai vechi 
ale istoricului C. Daicoviciu), că în 
secolul I î.e.n., monetăriile dacice îşi 

încetează activitatea, lăsând cir­
culaţie liberă monedelor romane, 
devenite obiect de schimb universal. 

«Inmulţirea denarilor romani 
în zona vestică a Daciei coincide ­
afirmă Alexandru Săşianu - cu 
apariţia statului dac centralizat sub 
conducerea lui Burebista, în care s-a 
dezvoltat o intensă activitate 
economică şi socială.» 

Iar descoperirea monedelor im­
periului în aceeaşi zonă geografică (în 
număr de 367, emise în secolele 1, II, 
III şi IV) dovedeşte intensitatea 
relaţiilor comerciale dintre populaţia 

autohtonă şi lumea romană. 

Unele monezi sunt dinaintea 
erei noastre, deci pe vremea lui 
Augustus, bine reprezentată în 

tezaurele mixte, de la Salonta şi 

Simleul Silvaniei. Iar după cucerirea, 
Daciei de către Romani, avântul 
economic al noii provincii implică şi 

zonele neocupate de armata im­
periului şi deci necolonizate, unde 
«Dacii liberi» continuau să dea 
numeroase lupte. 

«Cauzele îngropării tezaurelor 
terminate cu emisiuni de la Com­
modus şi Septimius Severus (afirmă 

Al. Săşianu) au fost puse pe seama 
migrării Geţilor dinspre nord spre 
regiunile nord-pontice». 

Ultimele emisiuni din timpul lui 
Honorius şi Severus III (395-453 
e.n.) şi altele de sub Theodosius II, 
cu monezi de aur (solidi), sunt con­
siderate drept «stipendia» şi 

«donativa», acordate de romano­
bizantini Goţilor şi Gepizilor. 

«Timp de 8 secole (IV î.e.n. ­
IV e.n.) circulaţia monetară din 
această zonă a avut un caracter 
neîntrerupt şi unit~r, oferindu-se o 
imagine fidelă a gradului de dez­
voltare a civilizaţiei dacice în epoca 
preromană, apoi în epoca romană şi 

postromană» - aceasta este concluzia 
pertinentă pe care exigentul 
cercetător Al. Săşianu o trage din 
analiza bogatului tezaur găsit în zona 
vestică şi nord-vestică a ţării noastre. 

Deci, un argument de nezdrun­
cinat de nici o altă teorie asupra per­
manenţei unei vieţi economice, a con­
tinuităţii şi unităţii culturii materiale 
dacice şi daco-romane, al persistenţei 

şi continuităţii elementului etno­
cultural local». 

Traducerea în limba engleză a 
textului românesc, ca şi amplul 
«Repertoriu de descoperiri», ilustrat 
cu 31 de planşe, cu reproducerea 
monezilor găsite, imprimă acestei 
lucrări un remarcabil nivel de 
seriozitate ştiinţifică. 
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SPAŢIUL TRACIC� 
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Tracii sunt neamul cel mai numeros si mai răspândit din lume, 
după cel al Indienilor (Herodot) 

M. Savic:� Vechile limbi balcanice şi repercusiunile 
1lor moderne 
41. Roman: Vechi atestări de cuvinte româneşti 
6D. Dumitrică: Poezii 

A.� Nestorescu: Les moments essentiels de notre histoire vus 
7par un artiste 

Interviu cu Romulus Vulcănescu 11 
N. Vasilescu Capsati:� Moneda antică în vestul şi nord-vestul 

14României 
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